
IT MODALITA’ DI INSTALLAZIONE E D’USO
1.	 PULIRE ED ASCIUGARE CON CURA LA SUPERFICIE DOVE 

SI INTENDE POSARE IL TAPPETO
2.	 RIMUOVERE IL FOGLIO PROTETTIVO INFERIORE 

TRASPARENTE. 
ATTENZIONE: DURANTE LA RIMOZIONE DEL PROTETTIVO 
INFERIORE ACCERTARSI DI NON ASPORTARE ANCHE IL 
FOGLIO ADESIVO BIANCO/BLU CHE DEVE ANCORARE IL 
TAPPETO AL PAVIMENTO

3.	 FAR ADERIRE IL TAPPETO AL PAVIMENTO
4.	 RIMUOVERE IL FOGLIO PROTETTIVO SUPERIORE 

TRASPARENTE
5.	 RIMUOVERE PROGRESSIVAMENTE, CON L’USO, I 30 FOGLI 

ADESIVI

AVVERTENZE
NON ADATTO AD AMBIENTI ESTERNI
•	 NON ADATTO AD AMBIENTI ESTERNI
•	 ISTALLARE SOLTANTO SU SUPERFICI LISCE E PRIVE DI 

ASPERITÀ
•	 EVITARE DI BAGNARE LA SUPERFICIE DEL TAPPETO E DI 

TRANSITARE SULLO STESSO CON SUOLE BAGNATE
•	 TRASPORTARE E CONSERVARE NELL’IMBALLO ORIGINALE
•	 NON PIEGARE LA CONFEZIONE
•	 CONSERVARE IN LUOGO ASCIUTTO LONTANO DA FORTI 

FONTI DI CALORE PROTEGGERE DALLA PIOGGIA E DAI 
RAGGI DIRETTI DEL SOLE

•	 SMALTIRE IN CONFORMITA’ ALLE LEGGI NAZIONALI E 
ALLE REGOLE RIGUARDANTI LE MATERIE PLASTICHE 
(POLITENE A BASSA DENSITÀ)

EN INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS
1.	 CLEAN AND DRY UP THE SURFACE WHERE THE MAT IS 

GOING TO BE PLACED
2.	 REMOVE THE LOWER PROTECTIVE SHEET 

CAUTION: WHILE REMOVING THE LOWER PROTECTIVE 
SHEET MAKE SURE NOT TO DETACH THE ADHESIVE 
SHEET THAT HAS TO STICK THE MAT TO THE GROUND

3.	 MAKE THE MAT SMOOTHLY ADHERE TO THE FLOOR
4.	 REMOVE THE UPPER PROTECTIVE SHEET
5.	 PROGRESSIVELY REMOVE EACH OF THE 30 DISPOSABLE 

ADHESIVE SHEETS WHEN DIRTY

CAUTIONS
•	 FOR INDOOR USE ONLY
•	 INSTALL ON SMOOTH AND FLAT SURFACES ONLY
•	 AVOID CONTACT WITH WATER AND TRANSIT WITH WET 

SOLES: EXTREMELY SLIPPERY WHEN WET
•	 CARRY AND STORE IN THE ORIGINAL PACKAGE
•	 DO NOT FOLD THE PACKAGE
•	 STORE IN A DRY, COOL PLACE AWAY FROM STRONG 

HEAT SOURCES PROTECT FROM RAIN AND DIRECT 
SUNBEAMS

•	 DISPOSE IN RESPECT OF LOCAL LAWS AND 
REGULATIONS CONCERNING PLASTIC MATERIALS (LOW 
DENSITY POLYTHENE)

FR MODE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
1.	 NETTOYER ET SÉCHER SOIGNEUSEMENT LA SURFACE 

OÙ LE TAPIS DOIT ÊTRE PLACÉ
2.	 RETIRER LE FILM PROTECTEUR INFÉRIEUR 

TRANSPARENT 
ATTENTION: PENDANT QU’ON RETIRE LE FILM 
PROTECTEUR INFÉRIEUR, VEILLER À NE PAS RETIRER 
AUSSI LE FILM ADHÉSIF BLANC/BLEU QUI DOIT FIXER LE 
TAPIS AU PLANCHER

3.	 FAIRE ADHÉRER LE TAPIS AU PLANCHER
4.	 RETIRER LE FILM PROTECTEUR SUPÉRIEUR 

TRANSPARENT
5.	 RETIRER PROGRESSIVEMENT, AU FUR ET À MESURE 

QU’ON UTILISE LE TAPIS, LES 30 FILMS ADHÉSIFS

AVERTISSEMENTS
•	 NE CONVIENT PAS À DES ESPACES EXTÉRIEURS
•	 INSTALLER SEULEMENT SUR DES SURFACES LISSES ET 

SANS ASPERITÉS
•	 ÉVITER DE MOUILLER LA SURFACE DU TAPIS ET DE 

PASSER SUR LE TAPIS AVEC DES SEMELLES MOUILLÉES
•	 TRANSPORTER ET CONSERVER DANS L’EMBALLAGE 

D’ORIGINE
•	 NE PAS PLIER L’EMBALLAGE
•	 CONSERVER DANS UN ENDROIT SEC ET À L’ABRI DE LA 

CHALEUR; PROTÉGER CONTRE LA PLUIE ET LES RAYONS 
DIRECTS DU SOLEIL

•	 ÉLIMINER CONFORMÉMENT AUX LEGISLATIONS 
NATIONALES ET AUX NORMES EN VIGEUR POUR LES 
MATIÈRES PLASTIQUES (POLYÉTHYLÈNE À BASSE 
DENSITÉ)

ES MODO DE INSTALACIÓN Y DE UTILIZACIÓN
1.	 LIMPIAR Y SECAR CON CUIDADO LA SUPERFICIE DONDE 

LA ALFOMBRA TIENE QUE SER COLOCADA
2.	 RETIRAR LA PELÍCULA DE PROTECCIÓN INFERIOR 

TRANSPARENTE 
ATENCIÓN: AL RETIRAR LA PELÍCULA DE PROTECCIÓN 
INFERIOR, ASEGURARSE DE NO QUITAR TAMBIÉN 
LA PELÍCULA ADHESIVA BLANCA/AZUL QUE FIJA LA 
ALFOMBRA AL SUELO

3.	 DEJAR ADHERIR LA ALFOMBRA AL SUELO
4.	 RETIRAR LA PELÍCULA DE PROTECCIÓN SUPERIOR 

TRANSPARENTE
5.	 RETIRAR PROGRESIVAMENTE, A MEDIDA QUE SE UTILIZA 

LA ALFOMBRA, LAS 30 PELÍCULAS ADHESIVAS

ADVERTENTIAS
•	 NO APTA PARA EXTERIORES
•	 INSTALAR SOLO EN SUPERFICIES PLANAS Y SIN BACHES
•	 NO MOJAR LA SUPERFICIE DE LA ALFOMBRA Y NO PASAR 

SOBRE LA ALFOMBRA CON SUELAS MOJADAS
•	 TRANSPORTAR Y CONSERVAR EN EL EMBALAJE ORIGINAL
•	 NO DOBLAR EL EMBALAJE
•	 CONSERVAR EN UN LUGAR SECO, ALEJADO DE FUENTES 

DE CALOR, Y PROTEGER DE LA LLUVIA Y DE LOS RAYOS 
DIRECTOS DEL SOL

•	 ELIMINAR DE ACUERDO CON LAS LEYES NACIONALES Y 
LAS NORMAS APLICABLES A LAS MATERIAS PLÁSTICAS 
(POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD)

PT MODO DE INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO
1.	 LIMPAR E SECAR CUIDADOSAMENTE A SUPERFÍCIE ONDE 

SE PRETENDE COLOCAR O TAPETE
2.	 REMOVER A FOLHA DE PROTECÇÃO DO FUNDO 

TRANSPARENTE 
ATENÇÃO: AO REMOVER A TAMPA PROTECTORA 
INFERIOR, CERTIFIQUE-SE DE QUE NÃO REMOVE A FOLHA 
ADESIVA BRANCA/AZUL QUE DEVE PRENDER O TAPETE 
AO CHÃO.

3.	 FAZER O TAPETE COLAR AO CHÃO
4.	 REMOVER A FOLHA DE PROTECÇÃO SUPERIOR 

TRANSPARENTE
5.	 REMOVER PROGRESSIVAMENTE, COM USO, AS 30 

FOLHAS ADESIVAS

AVISOS
•	 NÃO ADEQUADOS PARA UTILIZAÇÃO NO EXTERIOR
•	 INSTALAR APENAS EM SUPERFÍCIES LISAS E SEM 

RUGOSIDADE
•	 EVITAR MOLHAR A SUPERFÍCIE DO TAPETE E CAMINHAR 

SOBRE ELE COM A SOLA MOLHADA.
•	 TRANSPORTAR E ARMAZENAR NA EMBALAGEM ORIGINAL
•	 NÃO DOBRAR O PACOTE
•	 ARMAZENAR NUM LOCAL SECO, LONGE DE FONTES DE 

CALOR FORTES, PROTEGER DA CHUVA E DA LUZ SOLAR 
DIRECTA.

•	 DISPOR DE ACORDO COM AS LEIS E REGRAS NACIONAIS 
RELATIVAS AOS PLÁSTICOS (POLIETILENO DE BAIXA 
DENSIDADE)

FI ASENNUS- JA KÄYTTÖMENETELMÄ
1.	 PUHDISTA JA KUIVAA PINTA, KUN SE ON TARKOITETTU 

MATON ASETTAMISEEN
2.	 POISTA ALEMPAA LÄPINÄKYVÄÄ SUOJUSTA 

HUOMAUTUS: ALAISEN SUOJAIMEN POISTAMISEN 
VAROITTAMISEN VAROITUS, ETTÄ ÄLÄ POISTA 
VALKOISTA / SINISTÄ LIITTYVÄT LASKIA, JOTKA MATO ON 
KIINNITETTÄVÄ LATTIAAN

3.	 LIITÄ MATKELU LATTALAAN
4.	 POISTA LÄPINÄKYVÄ YLEMPI SUOJUS
5.	 POISTA LIIMATIEDOSTOT ASTEITTAIN KÄYTÖSTÄ

VAROITUKSET
•	 EI SOVELLU ULKONA OLEVAAN YMPÄRISTÖÖN
•	 ASENNA VAIN VAIN SMALLISIIN JA PINNOIDEN PUOLIIN
•	 VÄLTÄMÄT MATKAN PINNAN KÄTÄMISTÄ JA SIIRTÄMINEN
•	 MYÖS SOLEILLA
•	 KULJETUS JA VARASTOINTI ALKUPERÄISESSÄ 

PAKKAUKSESSA ÄLÄ KÄÄNNÄ PAKKAUSTA
•	 VARASTOINTI KUIVASSA PAIKALLA SAAVASTA JA 

SUORISTA AURINGONSÄTEILTÄ SUOJAAVIA VAHVOJA 
LÄMPÖLÄHTEITÄ

•	 HÄVITTÄMINEN MAKSUAINEITA KOSKEVIEN 
KANSALLISTEN LAKIEN JA SÄÄNTÖJEN (MAINEN 
TIHEYSPOLYTEENI)



IT Codice prodotto
GB Product code
FR Code produit
ES Código producto
PT Código produto
FI Tuotekoodi

IT Numero di lotto
GB Lot number
FR Numéro de lot
ES Número de lote
PT Número de lote
FI Eränumero

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto
GB Keep in a cool, dry place
FR Á conserver dans un endroit frais et sec
ES Conservar en un lugar fresco y seco
PT Armazenar em local fresco e seco
FI Säilytä kuivassa ja viileässä

IT Conservare al riparo dalla luce solare
GB Keep away from sunlight
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil
ES Conservar al amparo de la luz solar
PT Guardar ao abrigo da luz solar
FI Säilytä auringonvalolta suojassa

IT Fabbricante
GB Manufacturer
FR Fabricant
ES Fabricante
PT Fabricante
FI Valmistaja

IT Data di fabbricazione
GB Date of manufacture
FR Date de fabrication
ES Fecha de fabricación
PT Data de fabrico
FI Valmistuspäivämäärä

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745
FR Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745
ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745
PT Dispositivo médico em conformidade com a regulamento (UE) 2017/745
FI Lääkinnällinen laite, joka vastaa asetusta (EU) 2017/745

IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per 
l’uso
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements)
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente
FI Huomio: Lue käyttöohjeet (varoitukset) ja noudata niitä huolellisesti

IT Dispositivo monouso, non riutilizzare
GB Disposable device, do not re-use
FR Dispositif pour usage unique, ne pas réutiliser
ES Dispositivo monouso, no reutilizable
PT Dispositivo descartável, não reutilizar
FI Kertakäyttöinen laite, ei saa käyttää uudelleen

IT Data di scadenza GB Expiration date
FR Date d’échéance ES Fecha de caducidad
PT Data de validade FI Viimeinen voimassaolopäivä

IT Dispositivo medico GB Medical Device
FR Dispositif médical ES Producto sanitario
PT Dispositivo médico FI Lääkinnällinen laite

IT Non sterile GB Non-sterile
FR Pas stérile ES No estéril
PT Não estéril FI Ei-steriili

IT Identificativo unico GB Unique identifier
FR Identifiant unique ES Identificador único
PT Identificador exclusivo FI Ainutlaatuinen tunniste

IT Rappresentante autorizzato in Svizzera GB Authorized Representative 
in Switzerland FR Représentant autorisé en Suisse ES Representante 
autorizado en Suiza PT Representante Autorizado na Suíça FI Valtuutettu 
edustaja Sveitsissä

IT Rappresentante autorizzato in Regno Unito GB Authorized 
Representative in the UK FR Représentant autorisé au Royaume-Uni
ES Representante autorizado en el Reino Unido PT Representante 
Autorizado no Reino Unido FI Valtuutettu edustaja Isossa-Britanniassa

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi 
fornito al fabbricante e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede.

All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer 
and competent authority of the member state where your registered office is located.

Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré 
au fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social.

Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se 
encuentra la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario 
que le hemos suministrado.

É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está 
sediado qualquer acidente grave verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós.
Kaikista vakavista tapaturmista, jotka liittyvät toimittamamme lääkinnällisen laitteen käyttöön, on 
ilmoitettava
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